
Al Fatiha TRANSLATION

جِيِْْ َ َ
نِ ٱلر ٰـ طَ

ْ
ي  ٱلشََ
َ
ِ مِن ُ بِٱلَلَّ وْذ ُ

أعَ

حِيِْْ ﴿ َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر ﴾١بسِْـمِ الَلَّ

المَِينَ ﴿
َ
ع
ْ
بَِ ال َ
ِ ر َ دُ لِلَّ

ْ
م
َ
ح
ْ
﴾٢ال

ححِيِْْ ﴿ َ َ
نِ الر ٰـ

َ

ْ
حۡ
َ َ
﴾٣الر

ينِ ﴿ وْمِ الَِ
َ
الكِِ ي
َ
﴾٤م

َعِينُ ﴿
اكَ نسَْت

َ َ
إِي
َ
دُ و
ُ
ب
ْ
ع
َ
اكَ ن
َ َ
﴾ ٥إِي

﴿ 
َ
قِيْ
َ
سْت
ُ
م
ْ
اطَ ال
َ
ر َا الصَِ

دِن
ْ
﴾٦اه

اليَِنَ ﴿ لََ الضََ َ
مْ و ليَِْْ َ

ضُوبِ ع
ْ
غ
َ
م
ْ
ِ ال
ْ
مْ غَيْ ليَِْْ َ

 ع
َ
ت
ْ
م
َ
ع
ْ
 أنَ
َ
ين ِ اطَ الََّ

َ
﴾٧صِر

1.  In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful.

2. [All] praise is [due] to Allah, Lord of the worlds.

3. The Entirely Merciful, the Especially Merciful.

4. Sovereign of the Day of Recompense.

5. It is You we worship and You we ask for help.

6. Guide us to the straight path.

7. The path of those upon whom You have 

bestowed favour, not of those who have evoked 

[Your] anger or of those who are astray.

Al Baqarah 1-7 TRANSLATION

حِيِْْ  َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

مٓ ﴿
ٓ
﴾١ال

تَقَِينَ ﴿ ُ
م
ْ
 ۛ فيِهِ ۛ هُدًى للَِ

َ
ب
ْ
ي
َ
 لََ ر
ُ
اب
َ
كِت

ْ
﴾٢ذَ ٰلكَِ ال

﴿ 
َ
نفِقوُن

ُ
 ي
م
هُُ ٰـ َ
ن
م
ق
َ
ز
َ
ا ر مِمََ َ

لوَٰةَ و َ ٱلصََ
ون
ُ
قِيم
ُ
ي
َ
غَيمبِ و

م
 بِٱل
َ
ون
ُ
مِن
م
ؤ
ُ
 ي
َ
ين ِ ﴾٣ٱلََّ

﴿ 
َ
ون
ُ
وقِن
ُ
ةِ هُُم ي
َ
َخِر
م
بِٱلۡ
َ
لِكَ و آ أنُزِلَ مِن قَبم

َ
م
َ
آ أنُزِلَ إِليَمكَ و

َ
 بِم
َ
ون
ُ
مِن
م
ؤ
ُ
 ي
َ
ين ِ ٱلََّ

َ
﴾٤و

﴿ 
َ
ون
ُ
لِح
ْ
ف
ُ
م
ْ
 ال
ُ
ئِكَ هُُ ٰـ أوُلَ َ

مْ ۖ و ِ َ
بِِ
َ َ
ن ر لََٰ هُدًى مَِ َ

ئِكَ ع ٰـ ﴾ ٥أوُلَ

﴿ 
َ
ون
ُ
مِن
م
ؤ
ُ
هُُم لََ ي مم أمَم لمَم تنُذِرم

ُ َ
تَ أنَذَرم

َ
مم ء ِ
ليَْم
َ
آءٌ ع
َ
و
َ
 س
ْ
وا
ُ
 كَفَر
َ
ين ِ ﴾ ٦إِنََ ٱلََّ

ظِيٌْ ﴿
َ
ذَابٌ ع

َ
 ع
م
لهَُُ
َ
  ۖ و
ٌ
ة
َ
ٰـو  غِشَ

رِهُِم ٰـ
َ
ص
م
 أبَ
ٰٓ
لََٰ
َ
ع
َ
 ۖ و
م
عِهُِ
م
لََٰ سََ
َ
ع
َ
مم و لََٰ قلُوُبِِِ َ

 ع
ُ َ
 ٱلَلّ
َ َ
تَ
َ
﴾٧خ

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful.

1. Alif, Lam, Meem.

2. This is the Book about which there is no doubt, a 

guidance for those conscious of Allah

3. Who believe in the unseen, establish prayer, and 

spend out of what We have provided for them,

4. And who believe in what has been revealed to 

you, [O Muhammad], and what was revealed 

before you, and of the Hereafter they are certain 

[in faith].

5. Those are upon [right] guidance from their Lord, 

and it is those who are the successful.

6. Indeed, those who disbelieve - it is all the same 

for them whether you warn them or do not warn 

them - they will not believe.

7. Allah has set a seal upon their hearts and upon 

their hearing, and over their vision is a veil. And 

for them is a great punishment.
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Al Baqarah 254 TRANSLATION

لََ 
َ
عٌ فيِهِ و يم

َ
مٌ لَََ ب وم

َ
 ي
َ
تِِ
م
أ
َ
لِ أنَ ي ن قَبم ٰـكُم مَِ َ

ن
م
ق
َ
ز
َ
ا ر  مِمََ

ْ
 أنَفِقوُا

ْ
وٓا
ُ
ن
َ
ام
َ
 ء
َ
ين ِ ا ٱلََّ

َ ُ َ
أيَّ
ٰٓ
ٰـ
َ
ي

﴿ 
َ
ون
ُ
لِم ٰـ  ٱلظََ

ُ
 هُُ
َ
ون
ُ
ٰـفِر كَ

م
ٱل
َ
 ۗ و
ٌ
ة
َ
ع ٰـ لََ شَفَ

َ
 و
ٌ
﴾٢٥٤خُلََّ

254. O you who have believed, spend from that 

which We have provided for you before there 

comes a Day in which there is no exchange and no 

friendship and no intercession. And the 

disbelievers - they are the wrongdoers.

Al Baqarah 255 TRANSLATION

ا فِِ 
َ
م
َ
اتِ و

َ
ٰـو َ
م
َ َ
ا فِِ ٱلس

َ
 ۥ م
ُ
مٌ ۚ لََّ َوم
لََ ن
َ
 و
ٌ
ة
َ
 ۥ سِن
ُ
خذُُه
م
أ
َ
 ۚ لََ ت
ُ
وُم
َ
قَي
م
ُ ٱل َ َ
ح
م
 ٱل
َ
 إِلَََ هُو

َ
ه ٰـ  إِلَ
ٓ
 لََ
ُ َ
ٱلَلّ

لََ 
َ
 ۖ و
م
فَهُُ
م
ل
َ
ا خ
َ
م
َ
دِيِّمم و َ أيَم

م
ين
َ
ا ب
َ
 م
ُ
لمَ
م
ع
َ
 ۦۚ ي نِهِ
م
 ۥٰٓ إِلَََ بِإِذ

ُ
 عِندَه

ُ
فَع
م
ى يشَ ِ ن ذاَ ٱلََّ

َ
ضِ ۗ م َرم

م
ٱلۡ

لََ 
َ
 ۖ و
َ
ض َرم

م
ٱلۡ
َ
اتِ و

َ
ٰـو َ
م
َ َ
 ٱلس
ُ
هُ
َ
سِي  كرُم

َ
سِع
َ
 ۚ و
َ
ا شَآء
َ
ٰۦٓ إِلَََ بِم مِهِ

م
نم عِل ءٍ مَِ  بشَِىم

َ
حِيطوُن

ُ
ي

﴿ 
ُ
ظِيْ
َ
ع
م
 ٱل
ُ َ
لَِ
َ
ع
م
 ٱل
َ
هُو
َ
ا ۚ و
َ
ظهُُم
م
 ۥ حِف
ُ
ه
ُ
ود
ُ
 ـ
َ
﴾٢٥٥ي

255. Allah - there is no deity except Him, the Ever-

Living, the Sustainer of [all] existence. Neither 

drowsiness overtakes Him nor sleep. To Him 

belongs whatever is in the heavens and whatever 

is on the earth. Who is it that can intercede with 

Him except by His permission? He knows what is 

[presently] before them and what will be after 

them, and they encompass not a thing of His 

knowledge except for what He wills. His Kursi 

extends over the heavens and the earth, and their 

preservation tires Him not. And He is the Most 

High, the Most Great.

Al Baqarah 256 TRANSLATION

 ِ  بِٱلَلَّ
ۢ
مِن
م
ؤ
ُ
ي
َ
غوُتِ و ٰـ َ فرُم بِٱلطَ

م
ك
َ
ن ي
َ
 ۚ فمَ
َِ
غَى
م
 ٱل
َ
دُ مِن
م
ش
ُ َ
َ ٱلر يَنَ

َ
ينِ ۖ قَد تََب  فِِ ٱلَِ

َ
اه
َ
ر
م
 إِك
ٓ
لََ

لِيٌْ ﴿
َ
 سََيِعٌ ع

ُ َ
ٱلَلّ
َ
ا ۗ و
َ
 لََ
َ
ام
َ
قَىٰ لََ ٱنفِص

م
ث
ُ
و
م
ةِ ٱل
َ
و م
ُ
عُ
م
كَ بِٱل

َ
س
م
م
َ
ت
م
﴾٢٥٦فقََدِ ٱس

256. There shall be no compulsion in [acceptance 

of] the religion. The right course has become clear 

from the wrong. So whoever disbelieves in Taghut 

and believes in Allah has grasped the most 

trustworthy handhold with no break in it. And 

Allah is Hearing and Knowing.

Al Baqarah 257 TRANSLATION

 
ُ
آؤُهُُ
َ
ليِ  أوَم
ْ
وٓا
ُ
 كَفَر
َ
ين ِ ٱلََّ

َ
تِ إِلَ ٱلنوَُرِ ۖ و ٰـ َ

 ٱلظَلُمُ
َ
ن ُهُُ مَِ
رِج
م
خ
ُ
 ي
ْ
وا
ُ
ن
َ
ام
َ
 ء
َ
ين ِ ُ ٱلََّ َ

لِ
َ
 و
ُ َ
ٱلَلّ

ا 
َ
 الناََرِ ۖ هُُْ فيِْ

ُ
اب
َ
ح
ْ
ئِكَ أصَ ٰـ لَ

ْ
تِ ۗ أوُ ٰـ َ

 ٱلنوَُرِ إِلَ ٱلظَلُمُ
َ
ن م مَِ
ُ َ
ونَ
ُ
رِج
م
خ
ُ
غوُتُ ي ٰـ َ ٱلطَ

﴿ 
َ
ون
ُ
الِ
َ
﴾٢٥٧خ

257. Allah is the ally of those who believe. He 

brings them out from darknesses into the light. 

And those who disbelieve - their allies are Taghut. 

They take them out of the light into darknesses. 

Those are the companions of the Fire; they will 

abide eternally therein.

Al Baqarah 284 TRANSLATION

 
ُ
فوُه
ْ
 تخُ
ْ
فُسِكُمْ أوَ

ْ
ا فِِ أنَ
َ
دُوا م

ْ
 تبُ
ْ
إِن
َ
ضِ ۗ و
ْ
َر
ْ
ا فِِ الۡ

َ
م
َ
اتِ و

َ
ٰـو َ
م
َ َ
افِِ ٱلس

َ
ِ م َ لِلَّ

ءٍ قَدِيرٌ  لََٰ كلَُِ شََْ َ
 ع
ُ َ
الَلّ
َ
 ۗ و
ُ
 يشََآء
ْ
ن
َ
 م
ُ
ب ذَِ َ
ع
ُ
ي
َ
 و
ُ
 يشََآء
ْ
ن
َ
 لمِ
ُ
فِر
ْ
غ
َ
 ۖ فيَ
ُ َ
كُمْ بِهِ الَلّ

ْ
اسِب
َ
ح
ُ
ي

﴿٢٨٤﴾

284. To Allah belongs whatever is in the heavens 

and whatever is in the earth. Whether you show 

what is within yourselves or conceal it, Allah will 

bring you to account for it. Then He will forgive 

whom He wills and punish whom He wills, and 

Allah is over all things competent.
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Al Baqarah 285 TRANSLATION

لََئِكَتِهِ 
َ
م
َ
ِ و َ بِالَلَّ

ن
َ
ام
َ
 ء
ٌ
 ۚ كلَُ
َ
ون
ُ
مِن
م
ؤ
ُ
م
م
ٱل
َ
هِۦ و بَِ َ َ

هِ مِن ر آ أنُزِلَ إِليَم
َ
ولُ بِم

ُ
س
َ َ
 ٱلر
َ
ن
َ
ام
َ
ء

ا 
َ
بََن َ
كَ ر
َ
ان
َ
ر
م
ا ۖ غُف
َ
ن
م
أطََع
َ
ا و
َ
ن
ْ
قَالوُا سََِع

َ
لِِِ ۚ و
ُ
س
ُ
 ر
ْ
دٍ مِن
َ
َ أحَ
ْ
ين
َ
قُ ب َِ
لِِِ لََ نفَُر

ُ
س
ُ
ر
َ
بِهِ و
ُ
كتُ
َ
و

﴿ 
ُ
صِيْ
َ
م
م
إِليَمكَ ٱل

َ
﴾٢٧٥و

285. The Messenger has believed in what was 

revealed to him from his Lord, and [so have] the 

believers. All of them have believed in Allah and 

His angels and His books and His messengers, 

[saying], "We make no distinction between any of 

His messengers." And they say, "We hear and we 

obey. [We seek] Your forgiveness, our Lord, and to 

You is the [final] destination.

Al Baqarah 286 TRANSLATION

ا 
َ
ن
ْ
اخِذ
َ
ا لََ تؤُ

َ
بََن َ
 ۗ ر
ْ
ت
َ
ب
َ
تسَ
ْ
ا اك
َ
ا م
َ
ليَْْ
َ
ع
َ
 و
ْ
ت
َ
ب
َ
ا كَس
َ
ا م
َ
ا ۚ لََ
َ
ه
َ
ع
ْ
س
ُ
سًا إِلَََ و

ْ
ف
َ
 ن
ُ َ
كَلَِفُ الَلّ

ُ
لََ ي

ا ۚ 
َ
لِن
ْ
 قَب
ْ
 مِن
َ
ين ِ لََ الََّ

َ
 ع
ُ
ه
َ
ت
ْ
ل
َ
ا حَۡ
َ
رًا كَم

ْ
ا إصِ
َ
ن
ْ
ليَ
َ
 ع
ْ
مِل
ْ
ح
َ
لََ ت
َ
ا و
َ
بََن َ
ا ۚ ر
َ
ن
ْ
طأَ
ْ
 أخَ
ْ
ا أوَ
َ
 نسَِين
ْ
إِن

ا 
َ
وْلََن
َ
 م
َ
ت
ْ
ا ۚ أنَ
َ
حَْۡن
ْ
ار
َ
ا و
َ
فِرْ لنَ
ْ
اغ
َ
ناََ و
َ
فُ ع
ْ
اع
َ
ا بِهِ ۖ و
َ
ا لََ طَاقَةَ لنَ

َ
ا م
َ
ن
ْ
ل مَِ َ
لََ تحُ
َ
ا و
َ
بََن َ
ر

﴿ 
َ
كَافِرِين

ْ
قَوْمِ ال

ْ
لََ ال
َ
ا ع
َ
رْن
ُ
ص
ْ
﴾٢٧٦فاَن

286. Allah does not charge a soul except [with that 

within] its capacity. It will have [the consequence 

of] what [good] it has gained, and it will bear [the 

consequence of] what [evil] it has earned. "Our 

Lord, do not impose blame upon us if we have 

forgotten or erred. Our Lord, and lay not upon us a 

burden like that which You laid upon those before 

us. Our Lord, and burden us not with that which we 

have no ability to bear. And pardon us; and forgive 

us; and have mercy upon us. You are our protector, 

so give us victory over the disbelieving people.

 Al Yusuf 64 TRANSLATION

حِيِْْ  َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

احِۡيِنَ ﴿ َ َ
 الر
ُ
م
َ
ح
ْ
 أرَ
َ
هُو
َ
ا ۖ و
ً
افِظ
َ
 ح
ٌ ْ
يْ
َ
 خ
ُ َ
﴾٦٤فٱَلَلّ

64. He said, "Should I entrust you with him except 

[under coercion] as I entrusted you with his 

brother before? But Allah is the best guardian, and 

He is the most merciful of the merciful.

Al Kafiroon TRANSLATION

حِيِْْ َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

﴿ 
َ
ون
ُ
كَافِر

ْ
ا ال
َ ُ َ
أَ أَ يّ
ٰٓ
ٰـ
َ
 ي
م
﴾١قلُ

﴿ 
َ
دُون
ُ
ب
م
ع
َ
ا ت
َ
دُ م
ُ
ب
م
 أعَ
ٓ
﴾٢لََ

دُ ﴿
ُ
ب
م
آ أعَ
َ
 م
َ
بِدُون ٰـ َ

م ع
ُ
 أنَتَ
ٓ
لََ
َ
﴾ ٣و

م ﴿ َدتَُّ
ب
َ
ا ع  مََ
ٌ
ابِد
َ
ا۟ ع
َ
 أنَ
ٓ
لََ
َ
﴾٤و

دُ ﴿
ُ
ب
م
آ أعَ
َ
 م
َ
بِدُون ٰـ َ

م ع
ُ
 أنَتَ
ٓ
لََ
َ
﴾٥و

 دِينِ ﴿
َ
لِِ
َ
كُمْ و

ُ
﴾٦لكَُمْ دِين

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful

1. Say, "O disbelievers,

2. I do not worship what you worship.

3. Nor are you worshippers of what I worship.

4. Nor will I be a worshipper of what you worship.

5. Nor will you be worshippers of what I worship.

6. For you is your religion, and for me is my religion.

8 

9 

10 

11 

Page 3



An-Nisa'i 1300 TRANSLATION

ضِ، 
ْ
الَۡر
َ
اتِ و

َ
و
َ
م
َ َ
 الس
ُ
دِيع
َ
 ، ب
ُ
ناََن
َ
ح
ْ
 ، الَ
َ
ت
ْ
 إِلَََ أنَ
َ
دَ ، لََ إِلَّ

ْ
م
َ
ح
ْ
ألَكَُ بِأنَََ لكََ ال

ْ
َ إِنَِّ أسَ َ

اَ للَهَُـم

ُ
وُم
َ
ا قَي
َ
ُ ي َ َ
ا ح
َ
امِ ، ي
َ
ر
ْ
الِإك
َ
لَلَِ و

َ
ج
ْ
ا ذاَ ال
َ
ي

O Allah, I ask You, as You are the Owner of praise,

there is none worthy of worship but You alone, You 

have no partner.

You are the Giver of all good. O Creator of the 

heavens and the earth,

Owner of majesty and honor. O Living and 

Everlasting One,

I ask you for Paradise, and I seek refuge in You 

from the fire.

Abu Dawood 1493 RECITE 2 TIMES TRANSLATION

 لمَْ 
ْ
ي دُ اَ لََّ

َ
م دُ الصََ َ

َح
ْ
، اَ لۡ
َ
ت
ْ
 إِلََ أن
َ
 لََ إِلَّ
ْ
ي ِ  الََّ
ُ َ
 الَلّ
َ
ت
ْ
دُ أنَكََ أن

َ
ه
ْ
ألَكَُ أنََِّ أشَ

ْ
َ إنَِّ أسَ َ

اَ للَهَُـم

ٌ
د
َ
 كفُوًُا أحَ

ُ

ْ
كُن لّ

َ
 ولمَْ ي

ْ
ولَ
ُ
لمَْ ي
َ
 و
ْ
لِِ
َ
ي

O Allah, I ask You, by the fact that I bear witness 

that You are Allah.

There is none worthy of worship but You,

the Only God, Independent of creation,

Who was not begotten and begets not,

and none is equal to Him.

At-Tirmidhi 3521 TRANSLATION

 ُ ُوذ
ع
َ
ن
َ
، و
َ
لَمَ
َ
س
َ
هِ و
ْ
ليَ
َ
 ع
ُ َ
لَََ الَلّ

َ
 ص
ٌ
د ـمََ َ
ح
ُ
كَُ م
َ
بِي
َ
 ن
ُ
ه
ْ
ألَكََ مِن

َ
ا س
َ
ِ م
ْ
يْ
َ
 خ
ْ
 إِناََ نسَْألَكَُ مِن

َ َ
الَلَهَُـم

َ
لَمَ
َ
س
َ
هِ و
ْ
ليَ
َ
 ع
ُ َ
لَََ الَلّ

َ
 ص
ٌ
د ـمََ َ
ح
ُ
كَُ م
َ
بِي
َ
 ن
ُ
ه
ْ
ا ذَ مِن
َ
ع
َ
ت
ْ
ا اس
َ
َِ م
 شَر
ْ
بِكَ مِن

O Allah, we ask You the good which Your Prophet 

Muhammad صلى الله عليه وسلم asked of You, and we seek refuge in 

You from the evil where from Your Prophet 

Muhammad صلى الله عليه وسلم sought refuge.

At-Tirmidhi 3521 TRANSLATION

ِ ةَ إِلَََ بِالَلَّ َ َ
لََ قوُ
َ
وْلَ و
َ
لََ ح
َ
لَغَُ و

َ
ب
ْ
كَ ال
ْ
ليَ
َ
ع
َ
 و
ُ
ان
َ
ع
َ
سْت
ُ
م
ْ
 ال
َ
ت
ْ
أنَ
َ
و

And You are the One from Whom help is sought and 

the responsibility to communicate [the truth] is 

Yours and there is no power or strength except 

with Allah.

Abu Dawood 775 TRANSLATION

ثِهِ
ْ
ف
َ
ن
َ
خِهِ و
ْ
ف
َ
ن
َ
زِهِ ، و

ْ
 هَم
ْ
جِيِْ ، مِن

َ َ
طاَنِ الر

ْ
ي  الشََ
َ
لِيِْ مِن

َ
ع
ْ
مِيعِ ال

َ َ
ِ الس ُ بِالَلَّ وذ ُ

أعَ
I seek refuge in Allah, the All-Hearing and the All-

Knowing from the accursed devil, from his 

madness or evil suggestion (Hamz), from his 

puffing up (Nafkh), and from his witchcraft (Nafth).

Ibn Majah 3523 TRANSLATION

 
ُ َ
اسِدٍ الَلّ

َ
 ح
ْ
ٍ أوَ
ْ
ين
َ
 ع
ْ
سٍ أوَ

ْ
ف
َ
َِ كلَُِ ن
 شَر
ْ
ذِيكَ مِن

ْ
ؤ
ُ
ءٍ ي
ْ
 كلَُِ شََ

ْ
قِيكَ مِن

ْ
ِ أرَ بسِْمِ الَلَّ

قِيكَ
ْ
ِ أرَ فِيكَ بسِْمِ الَلَّ

ْ
يشَ

In the name of God I am applying a charm to you 

from everything which may harm you, from the 

evil of every evil eye, or eye of an envious one. God 

heals you. In the name of God I am applying a 

charm to you.

Abu Dawood 4/323 TRANSLATION

 
ُ
ع
ْ
مِـي
َ َ
 الس
َ
هُـو
َ
مـآءِ ، و

َ َ
لََ فِِ الس

َ
ضِ و
ْ
َ ر
ْ
ِـهِ شََْ ءٌ فِِ الۡ

ْ
 اسَ
َ
ع
َ
 م
ُ َ
ضُـر
َ
 لََ ي
ْ
ِ ي ِ الََّ بسِْـمِ الَلَّ

ُ
لِـيْْ
َ
ع
ْ
ال

In the Name of Allah with Whose Name there is 

protection against every kind of harm in the earth 

or in the heaven, and He is the All-Seeing and All- 

Knowing.
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Sahih Muslim 2185/2186 TRANSLATION

اسِدٍ إِذاَ 
َ
َِ ح
 شَر
ْ
مِن
َ
فِيكَ، و

ْ
 يشَ
ُ َ
اءٍ الَلّ
َ
 كلَُِ د
ْ
مِن
َ
كَ و
ْ
ذِي
ْ
ؤ
ُ
ءٍ ي
ْ
 كلَُِ شََ

ْ
كَ مِن

ْ
ي ِ
ْ
بْ
ُ
ِ ي بسِْمِ الَلَّ

ٍ
ْ
ين
َ
 ع
ْ
َِ كلَُِ ذِي

شَر
َ
دَ، و
َ
س
َ
ح

In the name of Allah, may He cure you from all 

kinds of illnesses and safeguard you from the evil 

of a jealous one when he feels jealous and from 

the evil influence of eye.

Abu Dawood 3/437 TRANSLATION

بسِْمِ الَلَّ

بسِْمِ الَلَّ

بسِْمِ الَلَّ

In the name of Allah

In the name of Allah

In the name of Allah

Ibn Majah 3522 TRANSLATION

ُ
اذِر
َ
أحُ
َ
ا أجَِدُ و

َ
َِ م
 شَر
ْ
تِهِ مِن

َ
ر
ْ
قدُ
َ
ِ و ةِ الَلَّ ُ بِعِزََ وذ ُ

أعَ I seek refuge in Allah and in His Power from the 

evil of what I find and of what I guard against.

Al-Bukhari 5675 TRANSLATION

 
ُ
غَادِ ر
ُ
 إِ لَََ شِفَاؤُكَ ، شِفَا ءٌ لََ ي

َ
افِِ ، لََ شِفَاء َ الشََ

ت
ْ
فِ أنَ
ْ
اش
َ
بََ الناََسِ ، و َ

 ر
َ
س
ْ
أ
َ
ب
ْ
هِبِ ال

ْ
أذَ

ً
ا
َ
قَم
َ
س

O Lord of the people, remove this pain and cure it, 

You are the one who cures and there is no one 

besides You who can cure, grant such a cure that 

no illness remains.

Al-Bukhari 4/120 RECITE 2 TIMES TRANSLATION

ـةٍ ٍ لََمََ
ْ
ـين
َ
 كُـلَِ ع

ْ
مِن
َ
ةٍ ، و هَـامََ َ

ـطاَنٍ و
ْ
 كلَُِ شَي

ْ
ةِ ، مِن ِ التََـامََ اتِ الَلَّ َ

ـا بِكَلِـم
َ
ـذُكمُ

ْ
أعُِي

I seek refuge for the two of you in the Perfect 

Words of Allah, from every devil and every 

poisonous pest, and from every harmful eye.

Ahmed 2/290 TRANSLATION

لـَقَ
َ
ا خ
َ
َِ م
 شَـر
ْ
ـاتِ مِن ِ ا لتََـا مََ ـاتِ الَلَّ َ

ُ بِكَلِم ـوْذ ُ
أعَ I seek refuge in God’s perfect words from the evil 

of what He has created.

Abu Dawood 3106 TRANSLATION

كَ
َ
فِي
ْ
 يشَ
ْ
ظِيِْ أنَ

َ
ع
ْ
شِ ال ْ

َ
عُ
ْ
بََ ال َ
 ر
َ
ظِيْ
َ
ع
ْ
 ال
َ َ
ألَُ الَلّ

ْ
أسَ I ask Almighty Allah, Lord of the Magnificent 

Throne, to make you well.
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Al-Bukhari 1/286 TRANSLATION

لََ آلِ 
َ
ع
َ
 و
َ
اهِيْ
َ
ر
ْ
لََ إِب
َ
 ع
َ
ت
ْ
لَيَ
َ
ا ص
َ
دٍ ، كَم مََ َ

ح
ُ
لََ آلِ م

َ
ع
َ
دٍ و مََ َ
ح
ُ
لََ م
َ
لَِ ع َ
 ص
َ َ
الَلَهَُـم

ٌ
د
ْ
جِي
َ
 م
ٌ
د
ْ
 ، إِنَكََ حَۡيِ

َ
اهِيْ
َ
ر
ْ
إِب

O Allah, bestow Your favor on Muhammad and on 

the family of Muhammad as You have bestowed 

Your favor on Ibrahim and on the family of Ibrahim, 

You are Praiseworthy, Most Glorious.

Al-Bukhari 1/286 TRANSLATION

لََ آلِ 
َ
 ع
َ
 و
َ
اهِيْ
َ
ر
ْ
لََ إِ ب
َ
 ع
َ
ت
ْ
ك
َ
ار
َ
ا ب
َ
دٍ كَم مََ َ

ح
ُ
لََ آلِ م

َ
ع
َ
دٍ ، و مََ َ

ح
ُ
لََ م
َ
 ع
ْ
ارِك
َ
 ب
َ َ
الَلَهَُـم

ٌ
د
ْ
جِي
َ
 م
ٌ
د
ْ
َ ، إِنَكََ حَۡيِ

ْ
المَِين

َ
ع
ْ
 ال
ِ
 ، فِ
َ
اهِيْ
َ
ر
ْ
إِب

O Allah, bless Muhammad and the family of 

Muhammad as You have blessed Ibrahim and the 

family of Ibrahim, You are Praiseworthy, Most 

Glorious.

Abu Dawood 3891  RECITE 2 TIMES TRANSLATION

ُ
اذِ ر
َ
أحُ
َ
ا أجَِدُ و

َ
َِ م
 شَر
ْ
تِهِ مِن

َ
ر
ْ
قدُ
َ
ِ و ُ بِالَلَّ وْذ ُ

أعَ I seek refuge in Allah and in His Power from the 

evil of what I find and of what I guard against.

Sura Ikhlas TRANSLATION

حِيِْ 
َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
مِ ٱللِّ ٱلر بسِم

﴿ 
ٌ
د
َ
 أحَ
ُ َ
 الَلّ
َ
 هُو
ْ
﴾١قلُ

دُ ﴿
َ
م ُ الصََ َ

﴾٢الَلّ

﴿ 
ْ
ولَ
ُ
لمَْ ي
َ
 و
ْ
لِِ
َ
﴾٣لمَْ ي

﴿ 
ٌ
د
َ
 كفُوًُا أحَ

ُ
 لَّ
ْ
كُن
َ
لمَْ ي
َ
﴾٤و

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful

1. Say, “He is Allah, [who is] One.

2. Allah, the Eternal Refuge.

3. He neither begets nor is born.

4. Nor is there to Him any equivalent.

Sura Falaq TRANSLATION

حِيِْْ  َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

فَلَقِ ﴿
ْ
بَِ ال
َ
ُ بِر وذ ُ

 أعَ
ْ
﴾١قلُ

لَقَ ﴿ َ
ا خ
َ
َِ م
 شَر
ْ
﴾٢مِن

﴿ 
َ
قَب
َ
َِ غَاسِقٍ إِذاَ و

 شَر
ْ
مِن
َ
﴾٣و

قَدِ ﴿
ُ
ع
م
تِ فِِ ٱل ٰـ ثَ ٰـ َِ ٱلنفََََ

مِن شَر
َ
﴾٤و

دَ ﴿
َ
س
َ
اسِدٍ إِذاَ ح

َ
َِ ح
 شَر
ْ
مِن
َ
﴾٥و

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful

1. Say, “I seek refuge in the Lord of daybreak.

2. From the evil of that which He created.

3. And from the evil of darkness when it settles.

4. And from the evil of the blowers in knots..

5. And from the evil of an envier when he envies.
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Sura Naas TRANSLATION

حِيِْْ َ َ
نِ ٱلر ٰـ

َ

م
حۡ
َ َ
ِ ٱلر بسِْـمِ الَلَّ

بَِ الناََسِ ﴿
َ
ُ بِر وذ ُ

 أعَ
ْ
﴾١قلُ

لِكِ الناََسِ ﴿
َ
﴾ ٢م

هِ ٱلناََسِ ﴿ ٰـ ﴾ ٣إِلَ

خَناََسِ ﴿
ْ
اسِ ال

َ
و
ْ
س
َ
و
ْ
َِ ال
 شَر
ْ
﴾٤مِن

دُورِ الناََسِ ﴿
ُ
 فِِ ص

ُ
وِس
ْ
س
َ
و
ُ
ي ي ِ ﴾٥الََّ

الناََسِ ﴿
َ
جِنَةَِ و

ْ
 ال
َ
﴾٦مِن

In the name of Allah, the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful

1. Say, “I seek refuge in the Lord of mankind.

2. The Sovereign of mankind.

3. The God of mankind.

4. From the evil of the retreating whisperer.

5. Who whispers [evil] into the breasts of mankind.

6. From among the jinn and mankind.
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